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C r i m m a l i s  r e f o r r r \ .

A b e f o b m  divatja j á r ja :
Vesszen, ami léha, könnyed!

A m inister reform álja
A büntető törvénykönyvet.

Bűnös népség, borulj könybe, 
Jó k ra  derül most a jó n a p :

Becsúszik a törvénykönyvbe,
O tt egy hét még, itt egy hónap.

Már a jogrend m egerősül:
K inek lesz még bűnre mersze?

Hisz ez m ost m ár ú g y  minősül, 
Amaz pedig em igy persze.

V áltozik a  cselekm ények 
Eszmei bűnhalm azatja

U gy-e bár, szegény legények, 
Szíveteket ez m eghatja?

Változik most ez is, más is,
S jön  sok boldogabb esztendő;

Mert hiszen m ár a csalás is 
H ivatalból üldözendő.

K inek lesz még kedve csalni ? 
Nem akad m ár Mózsi s Áron

Aki lánczot, m ely csak talmi,
E lad  igaz arany-áron.

Inditványozási jognak
Szintén meglesz m ár szabálya.

Akit ezután befognak,
Ezt az egyet k i nem állja.

S éppen azért jó előre
Számot vetvén e reformmal,

Jám bor polgár lesz belőle —
S bűnt ezután sose forral.

Másrészt tiszteletbe7 tartja  
A novella azt, ki részeg;

Eztán nem  grasszálnak ra jta  
Inhum ane az ügyészek.

Méltó rá, hogy  kőbe véssék 
Jó  F ab in y i eme te tté t;

Mert hazánk bortermelését 
Méltán tekintetbe vették.

Megszorítva azt. mi enyhe, 
M egenyhítve azt, mi zordon,

P rak tikus uj szellem enyve 
Aradoz szét e reformon.

U j eszmékkel m egragasztva 
Egységesebb m ár a codex —

E reform nak nagy  a haszna,
Jó  lesz most m ár az a jó lex.

Persze, hogy még többet érne,
—  B ár reform unk szinte diszlik -—

H a A ndrás u r  hozzá férne :
K i lopá el a poszkiszlit?

Mert a törvény bárm ily  éber,
Azzal még nem messze ju tsz á m ! . . .

H á t a  szegény öreg némber 
Minap ott a Tom pa-utczán ?

Mert poszkiszli vala három,
De nincs egy sem, sem gazdája;

B átran  húzhatunk  immáron 
U j paragrafust reája.

S a sok gyilkost —  ucczu néki. 
H ajhásszuk csak egyre frustra!

Mind fü ttyen t az, úgy  a régi 
Mint az uj paragrafusra.

V an reform, van codex testes,
M elytől sok jogászi fő s ü l;

De a bűn, ha nincs a tettes,
Mindegy, bárm iként minősül.

Még pár cseppel szaporítják 
A nagy  paragrafus-tengert,

De csak szívünk szomorítják . . . 
F ognátok  el több gazembert!

Megnyugtató körlevél.
— A m uszka  h u p ik ék  és ja jv ö rö s könyvből. — 

Kancsukoff — Kálnokyhoz.
A humánus bánásmód, mely orosz hadseregünkben 

régi idők óta hagyományszerüleg alkalmaztatik, némely 
csapatok áthelyezését tette szükségessé. Orvosi szakvé­
lemény szerint ugyanis újabban 5  hadosztálynak légvál- 
toztásra van szüksége. Ezeket okvetetlenül a legdélibb 
tartományokba kellett küldeni. — Hogy e tartományok 
éppen az ország határán vannak, az csak a mi bajunk, 
mert csapataink egészsége azt tenné kivánatossá, hogy 
katonáink még délebbre mehetnének, a nélkül, hogy a 
határt érintenék.
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'l’a n á r .  — N em  j ó  !  E lh a - í  a l t  ! I n - d ú l j !  (A z udvaron  
gyász-sovtüzet adnak.)

#

B e v o n u lá s  az  e g y e te m i k a sz á rn y á b a . 
* Tanár. — F i - g y e l j  !  K o llo - k v d l j  !

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkoződásaiból.

—  0  K óbi N elk en b lü h  jen g e  
p á lin k á ja  ved jen  e rű t  te  ro jtod  !

—  B o leset b iz tesitó  p ré m iá t 
k o p já l.

—  Ledj(íl te  vezérödnöki t i tk á r  
és o rev iso r k é t h u n a p ig  ledjen te- 
tü led  o v e n d é g !

—  0  néhai led jen  te  tü le d  o n e ­
mesi p red ik á to m  !

—  0  n o d rá g sz ijja l c silla p ítsá l o 
te  é h sé g e d e t!

—  L ed jé l te  edj m ag y a r ün- 
k in tes  !

—  0  gyászrovotbon  a lv a ssák  o te  n e v e d e t!

A jövő évtizedből.
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Apró í\irek.
Heti naptár.

H é tfő . Ö sszepakolt s odébb á llo t t  S ára
T an ács u ra k  szom orúságára .
Ne fé lje tek , nem  h a rag sz ik  S ára , 
Ö röm m el néz h á tr a  A bderára ,

K edd . A reg á le -v ita  m eg nem  akad ,
A szó n o k la t bő z áp o rk én t szakad ,
H a a  beszéd csupa készpénz volna,
A kkor h azán k  E ld o rád ó  volna.

Szerda. T rie sz t a la t t  n ém et flo tta  cz irk á l,
A  vizen n ag y  v a rg ab e tű t irk á i,
A z t irk á lja  a  v izek  la p já ra  :
N ém et b a rá tsá g n ak  n agy  az ára.

Csütörtök. L á to tt-e  a b a rb á r  ko r ily  r é m e t :
F eg y v e r a la t t  k é t m illió  n é m e t ! . .  
Szövetséges tá r s á t  lök i-to lja ,
H ogy h ián y o s seregé t pó to lja .

P é n te k .  A y an k ee  nép sze re ti a  tré fá t,
H a  o tth o n  n incs, E u ró p áb a  té r  á t. 
B o u lan g e rn ak  e g y -k é t m illió csk a . . .
S m in d já r t  kész az  eu ró p ai m óka.

Szombat. A frik áb a n  — ja j  ! — van  m ég rabszo lga. 
E u ró p áb an  jobb  a népek dolga.
Az em b ert i t t  n em  viszik  v á sá rra  !
M ért ? — E  czikknek  n incs i t t  sem m i ára.

Vasárnap. Jó  h e tü n k  v o lt : nem  v o lt nagy  sikkasztás, 
B ékés-G yulán  csak  egy kis m ulasz tás . 
Szóba sem  jő  M alaczka  é3 K u la . . .
H á l’ isten n ek , e h é t  jó l  e lm ula.

>  Nagy szörnyüködést idézett elő bizonyitgatásával 
Helfy, hogy az uj konverzió által az ország egy milliár- 
dot fog vesziteni. De csakham ar szélesre váltak a hosz- 
szura nyúlt képviselői arczok Börzeviczy fölvilágositó 
szavaira: »Ugyan, ugyan N ácz i! Minek adsz hozzá a 
saját pártodból annyi nu llát?«

V Dramaturg-e vagy drámabiráló bizottság ? —
Egyik sem praktikus a mi viszonyaink között. Raj tünk csak 
egy drámai lutri-intézmény segíthetne, melynél a kalap­
ból kihúzott drám a Írójának Ítéltetnék oda a jutalom. így 
volna igazság!

** *
A  Muszkaországban vonatkisiklás történt. K ü ­

lönös, hogy azok, kik okozták, a büntetés alól szintén ki­
siklottak.

** *
t t  Oroszországból. A czár m eghagyta Zichy 

Mihály festőnek, hogy a borkii vasúti katasztrófát egy 
képen örökítse meg. — Mi akar ez a kép lenni ? 
Memento móri ? Avagy talán Memento vivere, a mely 
mindennap figyelmeztesse a czárt: »Emlékezzél, hogy 
élned kell, és élni (egy ezárnak is) nehéz dolog.«

-f- Varians. Szegény legény: »Pénzt vagy az éle­
tedet!« — M uszka: »Pénzt, vagy a békédet!«

** *
V Jogászbál nem lesz az id én ; tánczolunk majd a 

két esztendő a la tt eleget, — vigasztalódnak a jogászok.
*■X* >|í

t í  Detektívek vád alatt. Szegények! Mindenesetre 
ártatlanok.' A nnyira el voltak foglalva, annyira bele 
merültek kötelességük teljesítésébe, mindig csak másra 
vigyáztak, hogy nem m aradt idejök magokra vigyázni.

** *
A Végh-pör megszűnt. Nem be-, hanem Hvégez-

ték azt.
** *

A Hazánknak egy felső vármegyéjében, hol a mo­
dernség nem igen terjedt még el eddig, hét feminini (tehát 
nem ncutrius) generis hivatalnokot is magához hódí­
to tt a fes osztály, vagyis a sik kaszt.

*
fi Frohner János, a mindnyájunk kedves emléké­

ben élő fogadós, jelentékeny összegekkel járu lt hazai 
czélok előmozdításához. Követi Rökk Szilárdot. Még 
soká ne kövesse!

S. V ende l a m érlegen.

— M ió ta  z s u g o rg a to m  e z t a  v é re s  3 k r t ,  h o g y  v é g re  
m e g ism e r je m  a  m ag a m  s ú l y á t . .  . h á t  el v a n  ro m o lv a  ez  a 
m é r le g  s a  k e s e rv e s  p é n z e m  o d a  v e s z e t t !

Az is m e r e te s  p o r t á s  (á tk iá lt.)  N em  r o m lo t t  el az, Sa- 
n y a r ó  u r  ! D e h á t  a n n a k  a  m é r le g n e k  o ly a n  a m a s in á ja , h o g y  
c sa k  a i 5 k iló  m in im á lis  sú ly  a la t t  m o z d u l m e g  1
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fgRSZÁGGYÜLÉSI fUDÓSITÁS.
(Frorn our own.)

—Regále. —

Tisza Kálmán. A regálét m egváltjuk! (Éljeu ! Á ltalá­
nos lelkesiiltség.) Kinek kell egy kis pénzmag ? (Minden ol­
dalról : N ekünk!) M éltóztassék a javaslathoz hozzá szólani! 
(Elfogadjuk!) De esedezem alássan, egy kis vita mégis 
csak illendő volna! (Fölösleges!) V an szerencsém a t. 
ellenzéket fölkérni, szerezze meg nekem az örömet és csi­
náljon egy kis oppositiót! (Zúgás az ellenzéken.)

Apponyi Albert gróf (nagy sóhajjal.) H a m ár más­
kép nem lehet és a t. kormányelnök mint szivességet 
kívánja, ám tegyük meg. (Gyengén opponál.)

Tisza Kálmán. Szomorú időket élünk! H a az ellen­
zék m ár csak ilyen oppositiót tud  kifejteni, ma-holnap 
nem lesz érdemes kormányozni. Hevesi), tüzesb ellenzé- 
keskedést kérnék, melyet legyűrni érdem es! (Szivreható 
melegséggel.) Vájjon ki volna oly kegyes a mélyen t. ellen­
zék padjain, hogy egy oppositió nélküli szegény kormányt 
megszánva, életet hozna a vitába? (G reesdk: Vállalkozom!) 
Ezer köszönet!

Grecsák Károly. Regale meg regale,' az két külön­
böző dolog, aszerint am int vagy falusi regale, vagy 
városi A  kettő között pedig az a különbség, hogy a 
falusi regáléval a paraszt regalirozza magát, a városival 
a polgár. Ennélfogva a  városi regálét városiasán, a 
falusit falusiasan kell fölfogni s ha tisztán elméleti 
szem- és álláspontra helyezkedünk, m ár a  középkor 
városaiban azt fogjuk találni, hogy ott is polgárok 
élvezték a regalékat. Több ellenmondani valóm nincs.

Tisza Kálmán (melancholiával.) Borsot vártam  és 
limonádét kaptam . H e jh ! . . .  mikor még én odaát ültem, 
máskép psilláltam én ! (Egy reminiscentionális könyet törül 
le elborult pápaszeméről.) De köszönetét, elragadtatást ne 
várjanak. Mivel látom, hogy úgy se megyek semmire a t. 
ellenzék föltüzelésében (elkeseredetten) zárják be a v i tá t! 
(Haragosan.) É s fogadják el a javaslatot egyhangúlag. 
(Karszékében és bánatában elmerül.)

Polonyi Géza (fölugrik.) No azt a regáléváltságos 
árgyélussát ő kegyelmességének, ha épp azt akarja, hogy 
megmossuk a fejét szappan nélkül, én vállalkozom rá! 
(K aas Tvor gyöngéden átpislog egykori kortesére. A pponyi  kapi­
tány megrántja közlegényének kabátját, hogy ne pislogasson a 
zagyva glédából szélfelé.)

Tisza Kálmán (örömmel.) V alaliára egy egészséges 
bömbölet, egy szívből, fakadó parlam entáris káromkodás. 
R ajta — ra jta !

Polonyi Géza. Micsoda ? R a jta  ? Hogy még ra jta  — 
aszongya ? Kicsoda az ur, hogy egy országos képviselő­
vel igy mer beszélni? Az u r tán  abban a képzelődésben 
él, hogy miniszterelnök, pénzügyminiszter ? Az ur csaló­
dik, az ur csak egy korcsmáros, semmi más. (K a a s I v o r : 
Pom pás! Sfoponyi szemrehányó rendreutasítással néz rá.) Úgy 
van, t. ház! Tisza K álm án korcsmáros, még pedig orszá­
gos főkorcsmáros. Csapszékének czége: » A z legjobb kor- 
teshöl!« Dufla krétával irja  föl a söntésben az adót W e-

kerle Sanyi, csapos legény. A  korcsmáros meg hamis 
itczében szabadelvű lőrét mér, hogy az egész országot a 
m inisztertanácsi zöld asztal alá ita s sa ! K áfoljon be a 
sárga fődig a többségi klientéla az országos csárdásnak 
fuxinpolitikai kotyvalékjától. (K aas lvo r  elragadtatásában 
sir. A pponyi feloesitja egy dorgatorius pillantással.)

Tisza Kálmán. V an még ellenzék! Úgy leteremtet- 
tézett, szinte felfrissült bele a vérem ! M ost m ár elfogad­
hatják  a javaslatot. (Megtörténik.)

A municipium eddig

és ezután.



B o r s s z e m  . J a n k ó .  November 25. is s s .

L a p s z e m l e .

A  véderőről szóló törvényjavaslat tárgyalása előre­
láthatólag nagy hullámokat fog vetni. — Különösen éles 
bírálat alá veszik majd az 58. §-t, mely következőleg 
hangzik:

A honvédelmi m iniszter h o te le s  a népfölkelés lét­
számáról és felszereléséről a közös hadügyminiszternek 
folytonos tudomást nyújtani.

A  »B . J'.« abhan a szerencsés helyzetben van, hogy 
a lapoknak csak a jövő hét folyamán megjelenő idevágó 
közleményeit már ma ismertesse.

** *
Ez hát a magyar minisztérium függetlensége!. . .  

A  honvédelmi miniszter köteles ( ! ! ! )  a közös hadügy­
miniszternek átnyújtani valamit! Kár, hogy a javaslat elő 
nem irja, hogyan kell az átnyujtásnak történnie. Vájjon a 
miniszternek le köll-e térdelnie és arany tálczán átnyúj­
tani az előterjesztést?! ím e ide vezetett a Tisza minisz­
tersége. A  magyar miniszter térden csúszva a közös 
miniszter előtt! ( .P esti N apló.«)

*
. . . szükségesnek tartottuk ezt elmondani. D e érez­

zük, hogy a vezérczikk szűk rovata nem nyújt elég tért 
e fontos kérdés megvitatására. Szerencsénkre ott van a 
szerkesztői üzenetek rovata. Olvasóink ott bővebb érte­
sülést szerezhetnek maguknak.

(»P esti H írlap.«)

. . . Kvóuszkve tándem ? Betelt a pohár! Megdöb­
bentő valóságra ébresztett a törvényjavaslat föntemlitett 
czikkelye. A  honvédelmi miniszter a közös hadügy­
miniszternek csak alárendelt közege, a ki köteles folyton 
tudomásokat nyújtogatni. Szerencsére ott lesz a parlá- 
mentben a mi K aas Ivorunk. Majd ránczba szedi ő a 
minisztereket 48,000 előfizetőnk és ez egész haza meg­
elégedésére. (»B pesti H írlap.«)

*

Addig jár a korsó a kútra — addig járnak a 
magyar miniszterek Bécsbe, mig az ország függetlensége 
eltörik. Oda van az már régen, de csak most vallják be 
önmaguk, amit mi ezerszer hangoztattunk. Mert mi a 
föntebbi törvényczikk ? Nyilt bevallása annak, hogy a 
magyar kormány alá van rendelve a közös minisztérium­
nak. Egy magyar miniszter köteles az osztrák minisz­

tern ek  hódolattal tudomást nyújtani!!
H a netalán elmulasztaná, még el is csaphatnák 

érte. H am lettel keserűn kaczagunk fel ilyenkor: »Ha 
ha hah.« (»E gyetértés.«)

*

A  véderő-törvényjavaslatot Európa politikai hely­
zete tette szükségessé. Semminemű polémiával nem lehet 
azt elodázni. A  kormány csak azt tette, mit a körülmé­
nyek kényszere közt tehetett. Ami szükséges, az muszáj ; 
ami pedig muszáj, abból egy betűt sem engedhet el. Jól

értesült forrásból tudjuk, hogy a kormány helyesen cse­
lekedett és hogy a többség a mi véleményünkön van.

( » N e m z e t . « )
*

Mi az egész dologban csak stilaris tévedést látunk, 
s nézetünk szerint a föntebbi passus egészen másként 
fog hangzani ilyenforma m ódosítással: a közös hadügy­
miniszter a népfölkelés létszámáról és fölszereléséről a 
honvédelmi miniszter utján folytonosan tudom ást »Éerez 
magának.«

( » P e s t e r  L l o y d . « )
*

M ihelyt a regále-megváltással járó  átmeneti intéz­
kedések ügyében nálunk te tt minden kérdésre megfelel­
tünk, foglalkozni fogunk a véderő-törvényjavaslat nem 
érdektelen kérdésével.

(»N. P. J o u r n a l . « )

t i n t á s  ü v e g ' .

Jelölt korában Krausz a Megyeri,
— Van-e, ki e nevet nem  ism eri ? — 
O sztogatá, m int más, a pálinkát,

Nos h á t ? . . . .
K apott

Ezért, m int más, m andátum ot,
A m int m ondom  : dicső m andátum ot.
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A Czenczi néni kosarából. A kiből sohasenr-

— Ma m ár a bukott nő is, ha ügyesen úszni 
tud, nem m erül el, sőt még versenyekben győz­
het is.

— A  nagy lábon élőknél a ballépések sem 
veszélyeztetik a sulyegyent.

— A  nagylelkű nő mindenét feláldozza, hogy 
az árán a becsületét megmenthesse, — a lelketlen 
a becsületét is feláldozza, csak hogy mindenét meg­
menthesse.

— A  szerelem a legveszedelmesebb narco- 
ticum, melynek élvezete után vagy jobb létre vir­
rad, vagy jobb létre szenderül a beteg lányka.

— Nem családot — fa m íliá t  keresnek az 
urfiak.

— A  fiatal uraknak minden ta rk a  eziezus... kék.
— Szalma láng, szalma özvegység.
— Azelőtt sok fiatal ember sans souci ment 

bele a házasságba — m a sans s ix  sous.
— Minél több az angyalimádó, annál inkább 

szaporodik az angyalcsináló.
— Régebben a legértékesebb hozomány a női 

erény volt, ma m ár a legszebb női erény az értékes 
hozomány.

— H ajdan a liszttől fehéredett a kis lány 
arcza . . . ma a púdertől.

— Némely uj asszonykának bőség tülke az 
ura . . . szarva.

— Az eladó lányok rendesen raktáron  m a­
radnak.

— M a m ár a csikósodás is lovagiasság számba 
megy.

— H ajdanában egy o p e re tte já r ta : »Eljegy­
zés lámpásfény mellett.« No, a vőlegényt ma is 
lámpással köll keresni.

— Ma már nem azt kérdik, ki m it szerzett ? — 
hanem azt, hogy ki mit kapott a feleségével? 
Hogy a czirmos cziczám rúgja meg !

a kiből bizonyosan lesz tiszt.
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Sanyaró Vendel nyögései.
— Ha én Kongó-néger vol­

nék: az Operának rég nem 
volna portása !

— Ha a nép szava Isten 
szava  — a népkonyha isteni 
konyha.

— A z  idei hónak is csak 
olyan ize van, m int a tavalyi­
nak.

— Oh, ha a kis Jézus hozna 
vagy két öl karácsonyfát, be 
melegen üdvözölném !

— Ha igaz, hogy a poli­
tikusok elvi ellenségeik botlá­
sain hiznalt — fölcsapok po­
litikusnak.

— Elvezettel hallgatom a 
Polonyi ur beszédjeit. Olyan jó  
zsíros mondásai vannak !

— Mióta egy tudós azt állította, hogy a hang ugyan­
azon szolgálatra alkalmas m int a gőz, ordítással fü tö m  
hónapos szobámat.

— Ha a főnököm  a körmeit rágja, azt mondják, 
csúnya szokás; ha meg én, azt m ondják: ebédel.

Diák ism eretek tára.
Terjeszti: Bukovay Abszentiiis.

— A z uj univerzitás még 
nincs fölszentelve. Még nem 
buktam  meg benne.

— Különben egész helye­
sen rendezték be azt az uj 
épületet. Csak a Ságby pro­
fesszor hallgatói számára nem 
csináltak hangulatos hálóter­
meket.

—• Az öreg W enczel meg­
tagadta az indexem aláírását. 
A nnak a nézetnek hódol, hogy 
39 abszencziám van nála. 
Protestálok a tanszabadság 
nevében !

— Nem praktikus ember az az uj közoktatási 
minister, hogy nem vett maga mellé tanácsosnak. így 
alig hiszem, hogy sikkerrel vezethetné az én közoktatá­
somat.

— Szegény K erkápoly! K i h itte  volna! Tegnap 
még teljesen ép eszinél volt és ma m ár visszaköszönt!

— H a tudnám, hogy meg nem buktat érte, ráü t­
nék a Szilágyi Dezső méltóságos hasára, mikor nagy 
büszkén végig tolja azt a  folyosónkon.

— A  segélyző-egyletben gyöngéd sikkasztások tö r­
téntek ismét. 0 , a régi jó idők még sem tűntek le 
egészen!

— A  rendes professzort öntudatos komolysággal 
köszöntőm ; a rendkívülinek tartózkodó kalapmegbil- 
lentést ju tta to k ; a m agántanárt elnéző fejbólintásban 
részesítem.

— Most örülök csak igazán, hogy be nem magol­
tam  a Csemegi-kódexet. M intha csak sejtettem volna, hogy 
megfejelik s ú jra  kék bevágni. M o rá l: fiuk, lassan a 
tan u lássa l!

— A ztán még mondja valaki hogy az egyetem nem 
nevel derék árvaszéki pénztárosokat!

— Az állam mozgásba hozza ellenünk teljes tá ­
madó erejét, hogy a véderőt fokozza.

— Megdeputáczióztuk a minisztereket. E red­
mény =  0. így  hát megérem még öreg napjaimra, hogy 
holmi rongyos rezerv-lajdinándságért föl kell csapnom 
szorgalm asnak! De csak inkább szolgálok végig egy 
kapitulácziót.

*
K— tz. Mi az a cautió ?
B. A. Mikor a tanár u r könnyű kérdést ád.

r Fiuk!

Kozákok és egyéb kiérdemült firmák ! !

A z u j jogásznemzedék elsatnyult!
Nincsenek már jogonczok. Osjogonczok még 

kevésbé.
Magonczokból, vizsgázókból és kollokválók- 

ból áll az univerzitás, az egyetem: melyet 'újjá 
építettek az elhanyagolt szomszéd magy. kir. zá­
logház rovására.

Ilyen népség megvetést érdemel és saj­
nálatot.

De nem érdemel Jogász-bált!
A professori kegynek mulya csatlósai csak 

maradjanak a tandíjmentes szolidság poros isko­
lapadjaiban.

M i pedig, a szebb, a dicső múlt élő marad­
ványai, ne tiszteljük meg őket a szolidaritással.

Mérges szóval és méltatlankodó lemondás­
sal dörögjük fe léjük, hogy:

Nem  k ö ll jo g á s z b á l! !  !
F iaim , csak magoljatok !
M i azonban hiven kitartunk a rendületlen 

vizsgátalanságban és kollokválatlanságban és 
az élet apró, ártatlan örömeinek élvezésében 
addig, amíg el nem jö n  a megváltó gazdag párti 
vagy a zsíros szinekura !

Üdv velünk !
Nemzetiszinü diszmosolygással

Bukovay Absentius s. k.
ösjogoncz és kiérdem ült 12-edéves 

jogászbdlos.
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Tönődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ő l .

0 : 0  Káka küzség oz isko­
lájába ed osztályból ógy sinálto 
kettüt, hojd ed küzfolot sinálto 
bele. Ezen oz ojságok nevetnek 
nodjot és oztot mandanák, hód 
ez von ed ójság. Pedig ez nincs 
is von ój. Mert én láttom, és nem 
is olejan régen, hojd ed másik  
najd asztálybo okortok szintén 
sinálni ed váloszfolt, hojd ebbül 
oz^edj osztálybúi ledjen ed elsü és 

ed másedik asztá ly . . . .  E s ez nem is volt olejon najdon  
nevetséges. Mert ho tovább sináltak volna eztet o válosz­
fo lt,  ez lette volno edj szédjenfolt.

® Minálonk nincs ográr kérdés, sopán . sok ogár 
kérdés.

O Nincsen tolán Modjorarszágba ejd ember, k i  
jobban todna megmondani miijén drágák ami szent

1 elveink — m int o Krausz Lojos oreság.
O 0  Ttírláy és o Fransoin pezsgűbar járos oresá- 

gok veszekedik edmással ozon rojto •' küzűlük meljik oz 
elsü, és indították edjik jirm o o másik elen pürt. Ho én

l volnék ebben o pürben birú, küvetkezendöképen ítélném : 
o Türláy és o Fransoin oreság ok igyanak meg edmástul 
o pezsgüt és o L itke oreság m ind o kettőiül. E z volna 
barzosztó, de volna igazság!

& Ho voloki oztot okorjo, hojd o zsornalisztok 
nyögöd ni hodják, oz embert fizet edj bizomos dijt oz ü 
sóját nyógodolomért. Eztet őzért hinok nyog-dij. Oz egész 
intézetet pedig »hirlopiróh nyogdijintézet.«

ZKoallja, gonosz borsszem Jankó, 
Soh van a  rováson.
Jfincs azóta, Iwgy nyibgton hágy, 
Semmi nyugovásom.
Jrjon m ind járt  —  akárm i lesz 
J z  az irlca=fir7i>a:
(’’saJo Jjenn legyen, hogy „ a ra n y o s “  
>?s „ is te n i I lk a .“

„Válás Után.“ A » P — i  I l r l p « összegyűjtött anyós-vicz- 
czei nyomán megírta egy nem-magyar.

*

Nem tudni miről csináltak már több rósz vicczet: Sára
soványsigávól-e, vagy az anyósok gonoszságáról ?  —  A múlt j
héten mégis mind a kettő nagyon tetszett. Az egyik a Nép-, 
a másik a Nemzeti Színházban.

*
i

Hiszen Sára is » V álás u tá n « van, és a válás után kelle- |
mesebbek az emlékek. j

*

Belgrád megelőzte Budapestet. Ott már néhány hónapja 
játsszák a » V álás ti fán«-1 .

*

Azt mondják, nem a Nemzeti Szinházba való darab. Bi­
zony nem ! Hallottuk amint a támlás- és zártszékek csak úgy 
recsegtek-ropogtak —  nem az ellenmondástól, liánéin a neve­
téstől hánykolódó közönség alatt. Még nehány ilyen darab s uj 
bútorzat kell.

*
A » Válás u tá n « után.
Vőlegény (a menyasszonyhoz.) Nem, nem ! Nem lehetünk 

egymáséi. Ha meggondolom, hogy rövid húsz év múlva te is 
anyós lehetsz. . . Jobb lesz, váljunk el még ma.

Menyasszony (ingerülten.) Vigyázz, hogy húsz év múlva 
a te anyósod ne legyek.

*
d r a m a t u r g .

H ogy lia  d r á m á t  Í r t á l ,  m a g y a r  d r á m a ir ó ,
Ö t t a g ú  b iz o t ts á g  v o lt  f e l e t t e  M ró .
A e s t l i e t ik u s ,  s z ín é sz , 110 m eg  m a g ad  f a j t a ,
M in t c s y  k ö zö s  k o n cz o n  o s z to z o tt  m eg  i\» j ta .
S b á r h a  e g y ik -m á s ik  l e r á n to t t a - t é p t e ,
M in d en  re m é n y sé g e d  n e m  v e s z e t t  e l  m ég  se ,
S z a v a z a t- tö b b s é g g e l s z ín r e  j ö t t  a  d r á m a . — i
H ej b ez zeg  m ás n ó tá t  f u jd o g á ln a k  m á r  m a !
Ö t h e l y e t t  c sa k  egy le sz  ! „ D ra m a tu rg “ ö k e lm e ,
A k i t ö b b e t  é r t  m in t  az  ö t  p ro f á n  e lm e .
A k in e k  ö t h e ly e t t  e g y e d ü l le s z  c s á p ja ,
A m e lly e l a  d r á m á t  m e g p ö rg e ti -v á g ja .
K in e k  a  tu d o m á n y  k is  u jjáb a*  le sz  m in d ,
K ih e z  k é p e s t  b a k f i ty  S c h i l l e r ,  G ö th e , L e ss in g .
M e rt m ik é n t  egy  is te n  la k o z ik  az  é g b e ’*
K i a  v ilá g  d o lg á t  m a g a  v is z i v é g b e :
S z in tú g y  „ N e m z e t i n k é b e n  — b e l á th a t j a  k ik i  —
K iég  le sz  egy  b iró  : c s a l h a ta t l a n  Cs— .

H E S é T o U -S .

(‘91111.ind rp'Dtf'ozgdqipfl)
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A ndrás —  Sáránál.

András. Azt üzenyi az elüljáróság az ifijasszonnak, 
hogy m indenkinek kő füzetnyi, akar ním et, akar tálján, mér 
m er az m indegy kutya. I tt  peig nem is egy kutya, halom  
négy van. Antul ikább kö  füzetnyi. Mer hogy üres a kutya­
kassza is, meg az országnak sok píz kö ám.

Mme S arai) (abban a hiszemben, hogy A n d rá s u r üdvözlő  
beszédet m ond neki, lelkesen fö lk iá lt .)  E lzsen á m ázsiárr !

Kis k u tyák  (ugatnak.)
András. Píz beszél, ku tya ugat. Semmi lezonérozás. 

Mer ha az elöljáróság m egkezdi az irka-firkát, fölkeveri az 
az ifijasszony másvilági jussát is. Még oda is u tánna küdi a 
határozattyát. A kkor tud ja még meg az ifijasszony, hogy 
hány az isten. Azér m ondom , hogy füzetség essön, ha 
jó t akar.

Kis k u ty ák  k a ra .  Nyáu vau ! K rrr !
A ndrás. Én tiillem ugathatnak faranczijávul az eburfiak 

hajnalig : kutyaszóra meg nem  indulok.
Mr D ainala (bedugja fe jé t  az ajtón .) Qu’est ce qu ’il 

chante, ce bonhom m e-lá ? Quel vacarme !
András. Kell vakarn i?  Mán h o g y én g ö m ?  V akargya 

meg az ur a döggyeit, aszondom  ! Inned ki nem ugat éngöm 
senki fia-kutyája, valam eddig nincs meg az ebadó, ebadta ! 
M. m. r. m. I . !

(Szerencsére ebben a p illa n a tb a n  lép  a salonba P ázm ándy  
u r, a k inek  végre sikerü l fe lv ilá g o síta n i a nagy m űvésznőt arról, 
hogy M agyarország fővárosában  a  ku tya  adófizető ember számba, 
a jö vevén y  pedig ku lyaszám ba  megy, az idegenek fo rga lm ának  eme­
lése czéljából.)

A z i f jú s á g  p e titió ja .

J á r u l n á k  elébe szép petitióval,
S  ami benne vagyon el is mondják szóval.
»Kemény az a törvény, melyet javaso ltá l: 
H idd el, kegyelmes ur, tulszigoru voltál! 
íg y  szóltak ifja in k , és orvoslást kértek.
S  egyben el is mondom, hogy véle m it értek: 
Kegyesen mosolygott Féderváry szája, 
Semmit sem igért és — kezet adott rája.

sú ly  lesz a m i h á lán k o n . — Knr. Az eg y ik e t b izony  közelebb 
é rh e ttü k  vo ln a  v a lam ely ik  n a p tá ru n k b a n . A  több ihez  meg csak 
30 év m ú ltá n  vo ln a  joga. — FI). M int »gavallérok tó l leve te tt«  
é lezeke t ré g ó ta  egy m ásik  lap n a k  en g ed tü k  á t. Oda fá rad jo n  
velők. — K. K. (Bécs.) A m olyan  to rz  n y e lv ű  do lgokat o lvasha­
tó an  k e ll irn i. S n ev et is, am eddig  ism ere tlen . A z ön K. K .-já ró l 
sem  tu d ju k , ta lá l-é . — G . M. M in t p á ly á za t, nem  nevetség  tá rg y a .
D e h im e t h a  v a rr  ró la , szívesen vesszük. — Roger Bonlenips. 
(P rs .)  » I t t  nyugsz ik  Som ogyi E . M unkácsy  M .-nak első ra jz tan i- 
tó ja«  — ig y  o lv as tu k  a  lap o k b an , m elyek  a m inap  e s ir ira t  szöve­
g é t k ö zö lték . Ön sze rin t az ep itap h iu m  igy s z ó l : » I t t  nyugszik  
S. E . H álás kegyelette l em elte  e s írem lék et eg ykori tan ítv án y a  
M. M.« M egvalljuk , nek ü n k  is ig y  te tsz ik  jo b ban . — R. A pezs­
g ő g y á rtó k  küzdelm e érdekesebb volna, h a  szénsav fo rrna  benne 
k en y éririg y ség  h e ly e tt. — >'szl)l. M agánérdek . — Pétervásál’i
111. k ir. posta. K ö szö n e t a  g a zd á tla n  lev. l a p é r t ; de tá n  in k áb b  
i l le t t  vo lna a kü ldő jéhez vissza szá rm a z ta tn i, k inek  neve tisz tán  
o lv ash a tó  a sorok  végében. — Aliquis. In tő  szózata, gyöngéd 
figyelm eztetése  egy édes an y án ak , h a  v é t is a  helyes irá s  ellen : 
nem  tá rg y a  a  g ú n ynak . — Ujoncz. G yengék. — K. L . J ó l  össze­
v á lo g a tta  m o st is. — G. B. A próságok, k é p tá rg y ak  k itű n ő k . L eg ­
nagyobb  ré szé t (m eg ne rém ü ljö n  !) az  1890-ki n a p tá rb a  szán tuk , 
m iu tá n  az  1889-re szóló m á r e h é te n  je len  m eg. -— F . L. V áloga- j 

tü n k  a sokból. — .llistus. A zzal a  h á ro m  ifiu rra l csak  m u szá j­
ból fo g la lk o z tak  a n ap i lapok . T a n n a k  nevek , a m ely ek tő l bepisz­
ko lód ik  a  nyom dafesték . — L. V. H a van  érkezése, pudeálja  el 
m agát. — M . J .  íze tlenségek . — H . J .  É retlenségek . — Sl. Eve- 
evevefüh  ! — M. vasúti. V agy egyecske. — S. F . V alam elyest fö l­
h aszn á lu n k . K é rjü k  ne porozza  be k é z ira tá t. — B. A. A 2-kat 
re m é ljü k , csak m ag án  m u la tsá g u n k ra  k ü ld te  be. É p ü ltü n k  is ra jta  
n ag y o t. Az első jövö  h e ti  sz á m u n k a t fogja d iszesiten i. — Anony­
m u s . Jó . H ova előbb. — B a ju s z .  N em  roszu l vág. — Odo. A 
M ik szá th  K. szerkesztésében s a  S inger és W o lfn er ezég k iad ásá ­
b a n  m eg je len t »Almanach«-'ban  m eglelheti. E  v á lla la t sikere  a 
m ag y a r szép iroda lm i fogyasztás legszebb k o rá ra  em lékezte t. K é t 
h é t  ó ta  2-ik k iadása  je le n t m eg s im m áron  6000 p é ldányban  forog 
a  közönség kezén. — M a n liu s  Dexter. A jó ak a ró  rek lám  is 
sa já tságos h ó ly ag o k a t k e rg e t a  fö lsz inre . Ily en  az ön  felfedezése 
is, m ely  sze rin t »H. u r  érdekes felöl vasát fog ta r ta n i.«  M ár m iért 
nem  m in d já r t  igy, hog y  »H. u r  sikerült fe lo lvasást fo g  ta rtan i«  ? 
A bban  a  k o rb an , m elyben  egy-egy válasz tás jó  e redm énye is »több 
m in t bizonyos«, az o ly an  á r ta tla n  előlegezés szám ot sem tesz.

Felelős szerkesztő : CSICSERI BORS.

.T u ris ta . Bis in  id e m : vesze­
delm es k ísérle t. H a  m eg lá tja  ille tő  
d ís z h e ly é n : a  m i ö röm ünk lesz 
nagy . H a  nem  : sa jn á la tu n k  csak


